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See the notice on TED website

660909-2026 - Wettbewerb
Bulgarien – Verschiedene Rohrformstücke – Доставка на поцинковани и PVC фитинги, 
водопроводна арматура ½” – 3”, PVC тръби за безнапорни водопроводи ф20 – ф110 за 
нуждите на „Водоснабдяване и канализация – Варна” ООД
OJ S 186/2026 25/09/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Lieferleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ - ВАРНА ООД
E-Mail: opvik@vikvarna.com
Rechtsform des Erwerbers: Öffentliches Unternehmen
Tätigkeit des Auftraggebers: Tätigkeiten im Bereich der Wasserwirtschaft

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: Доставка на поцинковани и PVC фитинги, водопроводна арматура ½” – 3”, PVC 
тръби за безнапорни водопроводи ф20 – ф110 за нуждите на „Водоснабдяване и 
канализация – Варна” ООД
Beschreibung: Доставка на следните видове изделия: -Поцинковани фитинги; -
Водопроводна арматура; -Тръби и фитинги от РР /полипропилен/; -Тръби и фитинги от 
PVC за безнапорни тръбопроводи. При изпълнение на поръчката следва да се 
извършват периодични доставки на изделия, подробно описани в Техническа 
спецификация –Поцинковани фитинги - 25бр. различни по вид артикули; Месингови 
фитинги за ремонт на ПЕ тръби – 4бр. различни по вид и размер артикули; 
Водопроводна арматура - 23бр. различни по вид артикули; Тръби и фитинги от РР 
/полипропилен/ - 11бр. различни по вид артикули и Тръби и фитинги от PVC за 
безнапорни тръбопроводи- 5 бр. различни по вид артикули;​​​​​​​
Kennung des Verfahrens: 696037ad-67fa-4469-a6e6-1db4fb1f4e43
Interne Kennung: 561944
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 44167000 Verschiedene Rohrformstücke

2.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 500 000,00 EUR

2.1.4.  Allgemeine Informationen

https://ted.europa.eu/de/notice/-/detail/660909-2026
mailto:opvik@vikvarna.com
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Zusätzliche Informationen: 1. Възложителят отстранява от процедурата участник, за 
когото са налице основанията по чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП, възникнали 
преди или по време на процедурата. Тези основания се прилагат и когато участник в 
процедурата е обединение от физически и/или юридически лица и за член на 
обединението е налице някое от основанията за отстраняване. Възложителят няма да 
се възползва от възможността по чл. 55, ал. 4 от ЗОП. Отстраняването на участниците 
се извършва съобразно изискванията на чл. 57 от ЗОП. Доказване на липсата на 
основанията за отстраняване се извършва по реда на чл. 58 от ЗОП. 2. На основание чл.
107 от ЗОП, Възложителят отстранява от участие: а/ участник, който не отговаря на 
поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението 
за обществена поръчка или в документацията; б/ участник, който е представил оферта, 
която не отговаря на: • предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; • 
правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото 
право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното 
екологично, социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10 от ЗОП; в/ 
участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 ЗОП или чиято 
оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 ЗОП; г/ участник, подал оферта, която не 
отговаря на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидост. 
д/ участници, които са свързани лица. е/ участник, който е нарушил забраната по чл. 
101, ал. 9 и ал. 10 от ЗОП. 3.Възложителят отстранява: а/ участници, за които се 
установи, че са налице обстоятелствата по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици, освен 
ако не е налице изключението по чл. 4 от същия закон. б/ участник, за когото са налице 
основанията по чл. 113 от Закона за сметната палата, ред. ДВ бр. 16/2026 г. /чл. 87 от 
Закона за противодействие на корупцията (отм.)/. в/участник – юридическо лице, за 
който е в сила решение за налагане на санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН. 4. Във 
връзка Регламент (ЕС) № 833/2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на 
действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна, изменен с Регламент 
(EС) № 2022/576 на Съвета от 8 април 2022 г. ще бъдат отстранявани участници, за 
които се установи, че са налице обстоятелствата по чл.5к, пар 1 от Регламент (ЕС) № 
833/2014 г. От изброените основания за отстраняване, специфични национални 
основания за отстраняване са тези по т. 2, буква д/, т. 3, осъжданията за престъпления 
по чл. 194-208, чл. 213а-217, чл. 219-252, чл. 254а-255а и чл. 256-260 НК по смисъла на 
чл. 54, ал. 1 т. 1 от ЗОП; наличието на нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 
63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от Кодекса на труда и по чл. 13, ал. 1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, по смисъла на чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП. 
Деклариране на липсата на горепосочените основания за отстраняване става, като в 
раздел Г от част III на ЕЕДОП е достатъчно да бъде отбелязано единствено „НЕ“ без да 
се изписват самите основания. При наличие на някое обстоятелство се изписва изрично 
наличното обстоятелство. Когато за участник е приложимо изключение по чл.4 от 
ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС, това обстоятелство се описва подробно.
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/25/EU

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Bekanntmachung
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Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Betrug: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: Кандидатът или участникът 
има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeiträgen: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Verstoß gegen umweltrechtliche Verpflichtungen: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen sozialrechtliche Verpflichtungen: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
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установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interessenkonflikt aufgrund seiner Teilnahme an dem Vergabeverfahren: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Täuschung, Zurückhaltung von Informationen, Unfähigkeit zur Vorlage erforderlicher 
Unterlagen oder Erlangung vertraulicher Informationen zu dem Verfahren: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Verstoß gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgründen verankerten 
Verpflichtungen: За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: 
осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 
219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е 
нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на 
труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, 
установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.
1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; 
чл. 107, т. 4 от ЗОП - отстраняват се кандидати или участници, които са свързани лица.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Zahlungsunfähigkeit: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vergleichsverfahren: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение 
с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Verwaltung der Vermögenswerte durch einen Insolvenzverwalter: Кандидатът или 
участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Einstellung der gewerblichen Tätigkeit: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Los

5.1.  Los: LOT-0001
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Titel: Доставка на поцинковани и PVC фитинги, водопроводна арматура ½” – 3”, PVC 
тръби за безнапорни водопроводи ф20 – ф110 за нуждите на „Водоснабдяване и 
канализация – Варна” ООД
Beschreibung: Доставка на следните видове изделия: -Поцинковани фитинги; -
Водопроводна арматура; -Тръби и фитинги от РР /полипропилен/; -Тръби и фитинги от 
PVC за безнапорни тръбопроводи. При изпълнение на поръчката следва да се 
извършват периодични доставки на изделия, подробно описани в Техническа 
спецификация –Поцинковани фитинги - 25бр. различни по вид артикули; Месингови 
фитинги за ремонт на ПЕ тръби – 4бр. различни по вид и размер артикули; 
Водопроводна арматура - 23бр. различни по вид артикули; Тръби и фитинги от РР 
/полипропилен/ - 11бр. различни по вид артикули и Тръби и фитинги от PVC за 
безнапорни тръбопроводи- 5 бр. различни по вид артикули;​​​​​​​
Interne Kennung: 561944

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 44167000 Verschiedene Rohrformstücke

5.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Laufzeit: 3 Jahre

5.1.4.  Verlängerung
Maximale Verlängerungen: 0

5.1.5.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 500 000,00 EUR

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: nein
Zusätzliche Informationen: Размерът на гаранцията, обезпечаваща изпълнението на 
договора се определя на 1 % /един процент/ от стойността на договора без ДДС. 
Съгласно разпоредбата на чл. 111, ал.5 от ЗОП, гаранцията се предоставя в една от 
следните форми: парична сума; банкова гаранция; застраховка, която обезпечава 
безусловно и неотменимо изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя. 1.1.В случай, че участникът, определен за изпълнител, избере да 
предостави гаранцията за изпълнение като парична сума, то той трябва да внесе 
същата по банковата сметка на “Водоснабдяване и канализация-Варна” ООД, IBAN: 
BG19 BPBI 8170 1606 3965 51, SWIFT: BPBIBGSF - Пощенска банка. 1.2.В случай, че 
участникът, определен за изпълнител, представя банкова гаранция за изпълнение на 
договора, същата трябва да бъде предадена на възложителя в оригинал, да има срок на 
валидност за целия срок на действие на Договора плюс 30 (тридесет) дни. При 
необходимост срокът на валидност на банковата гаранция се удължава или се издава 
нова. Банковата гаранция за изпълнение на договор трябва да отговаря на следните 
условия: -да бъде неотменима и безусловна, с възможност да се усвои изцяло или на 
части. - да съдържа задължение на банката-гарант да извърши безотказно и безусловно 
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плащане при първо писмено искане на Възложителя, деклариращ, че е налице 
неизпълнение на задължение на изпълнителя или друго основание за задържане на 
Гаранцията за изпълнение по договора. Банковите разходи по откриването и 
поддържането на Гаранцията за изпълнение във формата на банкова гаранция, както и 
по усвояването на средства от страна на възложителя, при наличието на основание за 
това, са за сметка на изпълнителя. Текстът на банковата гаранция се съгласува с 
възложителя. 1.3.Ако участникът избере да представи застраховка, която да обезпечава 
безусловно и неотменимо изпълнението на договора чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя както по неизпълнение на задълженията по сключения договор, така и 
претърпените от възложителя вреди във връзка с това неизпълнение. Същата се 
предава на възложителя в оригинал, издадена в полза на възложителя, като трябва да 
отговаря на следните изисквания: - застрахователната сума следва да е с размера 
посочен по-горе, - да обезпечава безусловно и неотменимо изпълнението изпълнението 
на този Договор чрез покритие на отговорността на изпълнителя; - да бъде със срок на 
валидност за целия срок на действие на Договора плюс 30 (тридесет) дни след 
прекратяването на Договора. Текстът на застраховката се съгласува с възложителя. *** 
Изменение на договора за обществена поръчка се допуска: (1) в случаите по чл. 116, т. 
2-7 от ЗОП; (2) На основание чл. 116 т. 1 от ЗОП: при намаление на договорената 
единична цена в полза на възложителя;

5.1.7.  Strategische Auftragsvergabe
Ziel der strategischen Auftragsvergabe: Keine strategische Beschaffung
Grüne Auftragsvergabe — Kriterien: Keine Kriterien für ein umweltorientiertes öffentliches 
Beschaffungswesen

5.1.8.  Zugänglichkeitskriterien
Zugänglichkeitskriterien für Menschen mit Behinderungen wurden mit folgender Begründung 
nicht berücksichtigt
Begründung: Резултатът от изпълнението предмета на настоящата обществена поръчка 
не е предвиден за ползване от лица с увреждания.

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Bekanntmachung
Kriterium: Allgemeiner Jahresumsatz
Beschreibung des Eignungskriteriums: Всеки участник да е реализирал минимален общ 
оборот, изчислен на база годишните обороти за последните три приключили финансови 
години в зависимост от датата, на която кандидатът или участникът е създаден или е 
започнал дейността си. Изисквано минимално ниво: минимален общ оборот –250 000 
евро без ДДС (за периода преди въвеждане на еврото като официална валута в 
Република България, виж https://www2.aop.bg/wp-content/uploads/2025/12/MU-1_2025.pdf).
Информацията се представя чрез попълване в част ІV, раздел „Б“ на ЕЕДОП. В 
случаите на чл.67, ал.5 и чл.112 от ЗОП се представят: годишните финансови отчети 
или техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен и/или справка за 
общия оборот за последните три приключили финансови години или по-кратък период в 
зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. 
Когато по основателна причина участникът не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ.

5.1.10.  Zuschlagskriterien

https://www2.aop.bg/wp-content/uploads/2025/12/MU-1_2025.pdf
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Kriterium: 
Art: Qualität
Bezeichnung: Тi - Оценка по Технически показател - “Срок на доставка“ – тежест 20% 
*****Всеки от участниците е длъжен да представи срок на доставка минимум -1 работен 
ден, максимум - 5 работни дни.
Beschreibung: Тi = Срmin х 20, Срi където: Тi е оценката на офертата на участника (i) по 
техническия показател; Срmin е минималния срок на доставка /работни дни/; Срi е срок 
на доставка /календарни дни/ в предложението на участника ( i ); 20 е коефициент 
/тежест/ на показателя в комплексната оценка на офертата на участника;
Kriterium: 
Art: Preis
Bezeichnung: Сi – Оценка по Ценови показател – общ сбор на предложените единични 
цени - тежест 80%
Beschreibung: Сi= Цmin х 80, Цi където: Сi е оценката на офертата на участника (i) по 
ценовия показател; Цmin е минималният общ сбор на предложените единични цени в 
лева без ДДС, от всички предложения; Цi общ сбор на предложените единични цени в 
лева без ДДС, в предложението на участника (i); 80 е коефициент /тежест/ на 
показателя в комплексната оценка на офертата на участника;

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfügbar sind: Bulgarisch
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://app.eop.bg/today/561944
Ad-hoc-Kommunikationskanal: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://app.eop.bg/today/561944
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Bulgarisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Varianten: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 30/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, 
Mitteleuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 6 Monate
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 02/11/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische 
Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: В системата
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Bedingungen für die Ausführung des Auftrags: При изпълнение на поръчката следва да се 
извършват периодични доставки на изделия, подробно описани в Техническа 
спецификация – Поцинковани фитинги - 25бр. различни по вид артикули;Месингови 
фитинги за ремонт на ПЕ тръби – 4бр. различни по вид и размер артикули; 
Водопроводна арматура - 23бр. различни по вид артикули; Тръби и фитинги от РР 
/полипропилен/ - 11бр. различни по вид артикули и Тръби и фитинги от PVC за 
безнапорни тръбопроводи- 5 бр. различни по вид артикули; Количество и обем: 
Прогнозни количества са посочени в техническата спецификация и са определени въз 

https://app.eop.bg/today/561944
https://app.eop.bg/today/561944
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основа на потреблението през последните 12 месеца. Същите следва да се считат 
ориентировъчни относно обема на настоящата поръчка. Доставките ще се определят от 
конкретните нужди на Възложителя, т.е. той има право както да не заяви доставка на 
цялото посочено количество, така и при необходимост от по-големи доставки от някои 
артик
Elektronische Rechnungsstellung: Zulässig
Finanzielle Vereinbarung: (1) Финансирането на настоящата поръчка се осъществява със 
средства на дружеството, (2) Начин на плащане: Сумите ще бъдaт изплащани в евро, по 
банков път, в срок до 30 /тридесет/ дни след подписването на двустранен протокол за 
извършена доставка от представители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и 
издадена фактура. - За всяко предстоящо плащане на възнаграждение, в изпълнение на 
задължението си по чл.182в, ал.2, във връзка с ал.1 от Данъчно – осигурителния 
процесуален кодекс (ДОПК) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ ще информира Националната агенция за 
приходите и Агенция „Митници".

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Комисия за защита на конкуренцията
Informationen über die Überprüfungsfristen: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10-
дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt: 
ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ - ВАРНА ООД
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Комисия 
за защита на конкуренцията

8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ - ВАРНА ООД
Registrierungsnummer: 103002253
Postanschrift: ул. ПРИЛЕП №33
Stadt: гр. Варна
Postleitzahl: 9010
Land, Gliederung (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien
Kontaktperson: Илиана Илиева
E-Mail: opvik@vikvarna.com
Telefon: 052 974270
Internetadresse: https://www.vikvarna.com/
Profil des Erwerbers: https://app.eop.bg/buyer/2361
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Комисия за защита на конкуренцията

mailto:opvik@vikvarna.com
https://www.vikvarna.com/
https://app.eop.bg/buyer/2361
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Registrierungsnummer: 000698612
Postanschrift: бул. Витоша № 18
Stadt: София
Postleitzahl: 1000
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktperson: Комисия за защита на конкуренцията
E-Mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadresse: http://www.cpc.bg
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: 517e72cf-7a4e-436d-8466-7a245c314c3f  -  01
Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 17
Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 24/09/2026 14:48:09 (UTC+03:00) 
Osteuropäische Sommerzeit
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Bulgarisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 660909-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 186/2026
Datum der Veröffentlichung: 25/09/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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